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Le Sénat, De Senaat,

A. Considérant les dispositions du Traité conso-
lidé instituant l’Union européenne relative à la démo-
cratie et au respect des droits de l’homme, en particu-
lier ses articles 12 et 13;

A. Rekening houdende met de bepalingen van het
geconsolideerde Verdrag betreffende de Europese
Unie die verwijzen naar de democratie en de eerbied
voor de rechten van de mens, meer bepaald in de arti-
kelen 12 en 13;

B. Considérant les principes reconnus dans la
Convention européenne de sauvegarde des droits de
l’homme;

B. Rekening houdende met de beginselen die ver-
vat zijn in het Europees Verdrag tot bescherming van
de rechten van de mens;

C. Considérant les conditions très strictes impo-
sées aux E´ tats candidats à l’adhésion à l’Union euro-
péenne dans les conclusions du Conseil européen de
Copenhague de juin 1993 en matière de respect des
droits de l’homme;

C. Rekening houdende met de zeer strenge voor-
waarden die in de conclusies van de Europese Raad
van Kopenhagen van juni 1993 aan de kandidaat-
lidstaten van de Europese Unie zijn opgelegd met
betrekking tot de eerbied voor de rechten van de
mens;

D. Considérant la possibilité actuelle de formation
d’un gouvernement avec la participation d’un parti
d’extrême droite, le Freiheitliche Partei Österreichs
(FPÖ) en République autrichienne, dont le leader a
fait à plusieurs reprises des déclarations à caractère
xénophobe et contraires aux valeurs de tolérance,
rappelant à tous les citoyens européens les pires pério-
des de leur histoire;

D. Overwegende dat de mogelijkheid bestaat dat
er in de republiek Oostenrijk een regering wordt
gevormd waarvan een extreem-rechtse partij deel uit-
maakt, de Freiheitliche Partei Österreichs (FPÖ),
geleid door iemand die reeds meermaals xenofobe
verklaringen heeft afgelegd die strijdig zijn met de
waarde van verdraagzaamheid en die voor alle Euro-
pese burgers herinneringen aan de vreselijkste perio-
des uit hun geschiedenis oproepen;

E. Considérant qu’il serait particulièrement pré-
judiciable pour la démocratie dans l’ensemble du
monde que l’Union européenne compte en son sein un
gouvernement composé d’une telle formation poli-
tique;

E. Overwegende dat het wereldwijd bijzonder
nadelig zou zijn voor de democratie dat de Europese
Unie onder haar leden een regering zou hebben waar-
van een dergelijke politieke formatie deel uitmaakt;
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F. Considérant qu’au-delà de la recherche de la
convergence économique et sociale, l’Union euro-
péenne poursuit essentiellement un idéal de paix, de
démocratie et d’humanisme;

F. Overwegende dat de Europese Unie, nog meer
dan economische en sociale convergentie na te stre-
ven, in wezen een ideaal van vrede, democratie en
humanisme tracht te verwezenlijken;

G. Considérant que l’arrivée au sein du Conseil
des ministres de l’Union européenne de représentants
d’un parti qui exalte l’intolérance et la xénophobie
constituerait la négation de ce qui unit la famille euro-
péenne;

G. Overwegende dat de deelname aan de Europese
Raad van ministers van vertegenwoordigers van een
partij die de lof zingt van onverdraagzaamheid en
xenofobie de negatie zou betekenen van alles wat de
Europese familie verenigt;

H. Considérant qu’il est impératif que tous les
courants politiques démocratiques refusent claire-
ment de conclure des pactes politiques avec l’extreˆme
droite;

H. Overwegende dat het absoluut noodzakelijk is
dat alle democratische politieke stromingen duidelijk
weigeren politieke overeenkomsten te sluiten met
extreem-rechts;

1. Exprime sa consternation quant à la possible
formation en Autriche d’un gouvernement avec la
participation d’un parti d’extreˆme droite;

1. Drukt zijn verbijstering uit over de mogelijke
vorming van een regering in Oostenrijk met deelname
van een extreem-rechtse partij;

2. Se déclare extreˆmement choqué par les déclara-
tions injurieuses du président du FPO¨  vis-à-vis de la
Belgique et de son gouvernement, qui atteste du vrai
visage de l’extreˆme droite utilisant le mensonge, la
simplification abusive et la caricature comme seuls
arguments politiques;

2. Verklaart zich uiterst geschokt door de beledi-
gende uitspraken van de voorzitter van de FPO¨  over
België en zijn regering, waarbij extreem-rechts zijn
ware gelaat toont door als enig politiek argument
gebruik te maken van leugens, misleidende vereen-
voudigingen en karikaturen;

3. Décide qu’il n’entretiendra aucune relation avec
les personnes qui auraient permis la formation d’un
tel gouvernement;

3. Besluit dat hij geen betrekkingen zal onderhou-
den met de personen die de vorming van zo’n regering
hebben toegestaan;

4. Se félicite des positions fermes exprimées par le
Président en exercice du Conseil;

4. Verheugt zich over de krachtige standpunten
ingenomen door de huidige Voorzitter van de Raad;

5. Exprime son soutien aux démarches diplomati-
ques de la Belgique qui vise à ce qu’un Conseil «af-
faires générales» se réunisse pour se prononcer sur la
situation en Autriche et à ce qu’un acte déterminé soit
posé par les gouvernements de l’Union;

5. Steunt de diplomatieke stappen die Belgie¨ on-
derneemt om een Raad Algemene Zaken te doen
bijeen komen die zich uitspreekt over de situatie in
Oostenrijk, en om de regeringen van de Unie ertoe te
brengen daadwerkelijk op te treden;

6. Invite le gouvernement belge à inscrire à nou-
veau dans ses revendications pour la prochaine confé-
rence intergouvernementale sur les réformes institu-
tionnelles de l’Union européenne la possibilité de
prendre des mesures progressives allant jusqu’à
l’exclusion d’un État membre;

6. Verzoekt de Belgische regering om in haar eisen
voor de volgende intergouvernementele conferentie
over de institutionele hervorming van de Europese
Unie de mogelijkheid op te nemen van progressieve
maatregelen die kunnen leiden tot de uitsluiting van
een lidstaat;

7. Demande au gouvernement de prendre les ini-
tiatives nécessaires pour que les discussions en cours
sur la Charte européenne des droits fondamentaux se
penchent sur les moyens de ne pas accepter, de la part
d’un État membre, de représentants d’un parti
d’extrême droite dans son gouvernement;

7. Vraagt de regering om alle nodige initiatieven te
nemen opdat tijdens de lopende besprekingen over
het Europees Handvest van de grondrechten zou
worden nagedacht over middelen die kunnen verhin-
deren dat een lidstaat vertegenwoordigers van een
extreem-rechtse partij in zijn regering opneemt;

8. Invite la Commission européenne à prendre les
mesures adaptées pour exprimer la désapprobation
totale de la Communauté européenne à propos de la
participation d’un parti d’extreˆme droite au gouver-
nement d’un E´ tat membre.

8. Vraagt de Europese Commissie om passende
maatregelen te nemen die uiting geven aan de abso-
lute afkeuring van de Europese Gemeenschap over de
aanwezigheid van een extreem-rechtse partij in de
regering van een lidstaat.

Philippe MAHOUX.
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